
 Протокол
№ 

гр. София,    16.05.2025 г.

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД,  Първо отделение 6 състав,  в 
публично заседание на 16.05.2025 г. в следния състав:

СЪДИЯ: Боряна Бороджиева

 
 
при участието на секретаря Елеонора Стоянова, като разгледа дело номер 
12038 по описа за 2024 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе 
предвид следното:

 На именното повикване в    12.02 ч. се явиха:
Явява се преводач от/на руски език М. Т. А..
НАЗНАЧАВА за преводач от/на руски език М. Т.  А.  на жалбоподателя в настоящото съдебно 
производство.
СНЕМА самоличност на преводача
М. Т. А. - 61г. български гражданин, без дела и родство със страните.
Предупредена за наказателната отговорност по чл. 290 НК.
Обеща да даде верен и точен превод.    
ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ Т. П. В. – редовно уведомен се явява лично и се представлява от адв. Г. с 
пълномощно по делото.
 ОТВЕТНИКЪТ ИНТЕРВЮИРАЩ ОРГАН ПРИ ДАБ - редовно    уведомен, представлява се от 
юрк. П.    с    представено пълномощно по делото.      
СГП    - редовно призована, не изпраща представител за участие    в производството.
СТРАНИТЕ /поотделно/– Да се даде ход на делото.
СЪДЪТ 

ОПРЕДЕЛИ:
ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО

ДОКЛАДВА, че делото е отложено за събиране на доказателства – разпит на свидетел.
 Адв. Г. - Не водим свидетеля, тъй като е в Русия и не може да се яви днес. Други доказателства 
няма да соча.
Юрк. П. – Няма да соча нови доказателства.    

 
СЪДЪТ      предвид  събраните  по  делото  доказателства  и  липсата  на  доказателствени 

искания,  и предвид че не се довежда искания свидетел съдът намира, че не следва да отлага 



повече делото с възможност за събиране на доказателства,    такава вече е дадена - намира делото 
за изяснено от фактическа страна 

ОПРЕДЕЛИ:
ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО ПО СЪЩЕСТВО

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ ЧРЕЗ ПРЕВОДАЧА – аз вече повече от три години се намирам в силен 
стрес от ситуацията в Руската федерация,ю    от репресивни мерки, за които вече дадох материали. 
Последното, което вчера прочетох в новините е че 17-годишно момче било осъдено на 13 години 
за малък надпис на автобусната спирка. Надписът е бил за загубите на руската армия в У.. За 
присъдата разбрах от новините.    Не знам какво повече мога да кажа. Позовавам се на това, че  
продължават  тези  гонения,  давайки  пример  със  случая  с  този  младеж.  И  не  само  това  тези 
преследвания се усилват и увеличават. Страх ме е да се върна.

Адв. Г. – Моля да уважите жалбата. присъединявам се към казаното от доверителя ми и 
моля да имате предвид и приетата справка относно ситуацията в Руската федерация, в същата 
справка се казва, че отношенията на държавата спрямо лицата с антивоенно отношение не се е 
подобрило, те биват арестувани и вкарвани в затвора, и с високи несправедливи присъди. 

Юрк. П. – Моля да отхвърлите жалбата и постановите решение, с което да потвърдите като 
правилно и законосъобразно решението. Правилно АО е приел, че новите доказателства,    които 
сочи жалбоподателя не обосновават наличие на основателен страх от преследване по смисъла на 
закона.  Съмнение  на  лицето  произтича  не  от  опасения  от  евентуалното  му  преследване  при 
връщане, не е във връзка с конкретна причина, лично не е засегнат, с нищо нито заплашван, нито 
преследван.  В  предходното  производство  това  е  разглеждано  и  неговите  опасения  също,  а  в 
интервюто е посочил, че преки заплахи срещу него не е имало и това, което сочи за други хора не  
е относимо към него.  Правилно АО е преценил,  че няма      нови факти и обстоятелства      при 
последващата молба за международна закрила.

ОПРЕДЕЛЯ възнаграждение за преводача в размер на 65лв. платими от бюджета на съда.
Издаде се РКО.

СЪДЪТ ОБЯВИ, ЧЕ ЩЕ СЕ ПРОИЗНЕСЕ С РЕШЕНИЕ.

Протоколът изготвен в съдебно заседание, което приключи в 12.11 ч.

СЪДИЯ:
          СЕКРЕТАР:

 


